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‒ Έκθεση προόδου 
  

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ 

Στις 17 Μαΐου 2018, η Επιτροπή υπέβαλε την ανωτέρω πρόταση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, στο πλαίσιο της τρίτης δέσμης για τη στρατηγική «Η Ευρώπη 

σε κίνηση», η οποία αποσκοπεί στο να καταστήσει την ευρωπαϊκή κινητικότητα 

ασφαλέστερη, καθαρότερη, αποτελεσματικότερη και πιο προσιτή. 

Κύριος στόχος της πρότασης είναι η απλούστευση των κανόνων αδειοδότησης και άλλων 

ρυθμιστικών διαδικασιών με σκοπό την ολοκλήρωση του δικτύου ΔΕΔ-Μ. Η πρόταση 

αποσκοπεί επίσης στο να καταστούν σαφέστερες οι διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούν οι 

διαχειριστές έργων, ειδικότερα όσον αφορά τη χορήγηση αδειών, τη σύναψη δημόσιων 

συμβάσεων και άλλες διαδικασίες. 
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Η πρόταση επιδιώκει να επιτύχει τον κύριο στόχο της με τα εξής μέτρα: 

– καθορισμός ενιαίας αρμόδιας αρχής σε εθνικό επίπεδο («μονοαπευθυντική θυρίδα») 

που θα είναι υπεύθυνη για όλες τις διαδικασίες και θα ενεργεί ως ενιαίο σημείο εισόδου 

για τους διαχειριστές των έργων και τους λοιπούς επενδυτές· 

– ενοποίηση των διαδικασιών που θα καταλήγουν σε μία γενική απόφαση· 

– καθορισμός προθεσμιών για διαδικασία δύο σταδίων εντός μέγιστου χρονικού 

διαστήματος τριών ετών. 

II. ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΣΤΑ ΠΛΑΙΣΙΑ ΤΩΝ ΑΛΛΩΝ ΘΕΣΜΙΚΩΝΑ ΟΡΓΑΝΩΝ 

Στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, ως αρμόδια επιτροπή για τον συγκεκριμένο φάκελο ορίσθηκε η 

Επιτροπή Μεταφορών και Τουρισμού και ως εισηγητής ο κ. Dominique RIQUET 

(ALDE, ΓΑ). Το σχέδιο έκθεσης είναι διαθέσιμο. Η Επιτροπή Περιβάλλοντος, Δημόσιας 

Υγείας και Ασφάλειας των Τροφίμων (ENVI), η Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς και 

Προστασίας των Καταναλωτών (IMCO) και η Επιτροπή Περιφερειακής Ανάπτυξης (REGI) 

θα εκδώσουν γνωμοδότηση για την πρόταση. 

Η Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή εξέδωσε τη γνώμη της κατά την 

ολομέλεια της 17ης Οκτωβρίου 2018. Η Επιτροπή των Περιφερειών αναμένεται να 

διατυπώσει τη γνώμη της τον Φεβρουάριο του 2019. 

III. ΕΡΓΑΣΙΕΣ ΤΩΝ ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΤΙΚΩΝ ΟΡΓΑΝΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

Η πρόταση υπεβλήθη στην Ομάδα «Μεταφορές, Θέματα Συνδυασμένων Μεταφορών και 

Δίκτυα» τον Ιούνιο του 2018, η οποία εξέτασε σε δύο συνεδριάσεις την εκτίμηση των 

επιπτώσεων. Τον Ιούλιο, η Προεδρία αφιέρωσε δύο συνεδριάσεις για την κατ’ άρθρο εξέταση 

της πρότασης. 
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Στις 5 Οκτωβρίου 2018, υπεβλήθη στην ομάδα η πρώτη συμβιβαστική πρόταση της 

Προεδρίας η οποία επισυνάπτεται στην έκθεση. Η συμβιβαστική πρόταση της Προεδρίας 

επεδίωκε κυρίως να ευθυγραμμίσει την παρούσα πρόταση με ορισμένες παρόμοιες διατάξεις 

του κανονισμού σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τις διευρωπαϊκές ενεργειακές 

υποδομές1. Παρότι η πρόταση της Προεδρίας θεωρήθηκε από τα κράτη μέλη ως ένα πρώτο 

βήμα προς τη σωστή κατεύθυνση, δεν κατάφερε να κατευνάσει όλους τους προβληματισμούς 

που εκφράσθηκαν στα πλαίσια της Ομάδας. 

IV. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΠΟΥ ΠΡΟΕΚΥΨΑΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΕΞΕΤΑΣΗ 

Γενικές παρατηρήσεις 

Κατά τους πρώτους γύρους των διαπραγματεύσεων τα κράτη μέλη είχαν ανάμεικτες 

αντιδράσεις ως προς την πρόταση. Όλα τα κράτη μέλη εξέφρασαν ικανοποίηση για τον στόχο 

της πρότασης να ξεπερασθεί το πρόβλημα των καθυστερήσεων στις διαδικασίες 

αδειοδότησης και να υλοποιηθεί το δίκτυο ΔΕΔ-Μ χωρίς καθυστερήσεις μέχρι το 2030. 

Ορισμένα κράτη μέλη επεσήμαναν ωστόσο ότι τα προτεινόμενα μέτρα του σχεδίου 

κανονισμού δεν συμβάλλουν επαρκώς στην επίτευξη του κύριου στόχου της πρότασης και σε 

ορισμένες περιπτώσεις μπορεί και να επιβραδύνουν ακόμη περισσότερο την πορεία των 

εργασιών. 

Ειδικότερα, πολλά κράτη μέλη εξέφρασαν προβληματισμούς σχετικά με την εισαγωγή 

ενιαίας αρμόδιας αρχής σε εθνικό επίπεδο η οποία θα είναι υπεύθυνη για όλες τις διαδικασίες 

χορήγησης αδειών. Διερωτήθηκαν πώς μπορεί η διάταξη αυτή να εφαρμοστεί στην πράξη στα 

κράτη μέλη και ποιες θα είναι οι επιπτώσεις της στις τοπικές και περιφερειακές αρχές όσον 

αφορά τη χρηματοδότηση και τον φόρτο εργασίας. Το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας, 

σύμφωνα με το οποίο οι υφιστάμενες αρχές στο δέον διοικητικό επίπεδο μπορούν να γίνουν 

μια ενιαία αρμόδια αρχή, κρίθηκε ως βήμα προς τη σωστή κατεύθυνση. 

                                                 
1 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 347/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

17ης Απριλίου 2013, σχετικά με τις κατευθυντήριες γραμμές για τις διευρωπαϊκές ενεργειακές 

υποδομές, την κατάργηση της απόφασης αριθ. 1364/2006/ΕΚ και την τροποποίηση των κανονισμών 

(ΕΚ) αριθ. 713/2009, (ΕΚ) αριθ. 714/2009 και (ΕΚ) αριθ. 715/2009, (ΕΕ L 115 της 25.4.2013, 

σ. 39). 
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Επιπλέον, ορισμένα κράτη μέλη διερωτήθηκαν ως προς το συμβατό της πρότασης με την 

αρχή της επικουρικότητας. Επεσήμαναν ότι η εισαγωγή μιας ενοποιημένης διαδικασίας 

αδειοδότησης και μίας ενιαίας αρχής αρμόδιας για τις διαδικασίες αδειοδότησης περιορίζει 

την εθνική αρμοδιότητα των κρατών μελών να διαρθρώνουν και να οργανώνουν τις εθνικές 

αρχές και διαδικασίες και, ως εκ τούτου, περιορίζει τη λήψη αποφάσεων σε εθνικό επίπεδο. 

Ορισμένα επεσήμαναν επιπλέον ότι οι προτεινόμενες ολοκληρωμένες διαδικασίες 

σχεδιασμού και αδειοδότησης ενδέχεται να είναι αντιπαραγωγικές, καθυστερώντας ακόμη 

περισσότερο αντί να επιταχύνουν την επίτευξη προόδου και οδηγώντας σε λιγότερο 

αποτελεσματικές από άποψη κόστους αποφάσεις δεδομένου ότι τοπικές και περιφερειακές 

συνθήκες και δυνατότητες χρηματοδότησης θα λαμβάνονται λιγότερο υπόψη. 

Κατά την εξέταση της εκτίμησης των επιπτώσεων, αρκετά κράτη μέλη αμφισβήτησαν, όσον 

αφορά την συνιστώμενη επιλογή πολιτικής 2, την επιλογή του τύπου νομικής πράξης. 

Ανέφεραν ότι θα μπορούσαν να καθορισθούν ενιαίοι κανόνες για την Ευρώπη προτείνοντας 

άλλο τύπο νομικής πράξης, για παράδειγμα οδηγία ή κατευθυντήριες γραμμές, πράγμα που 

θα έδινε στα κράτη μέλη επαρκή ευελιξία για την εφαρμογή των μέτρων. 

Τέλος, ορισμένα κράτη μέλη κρίνουν ότι στην εκτίμηση των επιπτώσεων δεν ελήφθησαν 

επαρκώς υπόψη οι παράγοντες που ευθύνονται για τις σημαντικότερες καθυστερήσεις στην 

εφαρμογή των έργων υποδομών - όπως η αγορά γης, οι εκτιμήσεις των περιβαλλοντικών 

επιπτώσεων, οι προσφυγές των ΜΚΟ και τα τεχνικά και χρηματοοικονομικά ζητήματα. 

Παρατηρήσεις για συγκεκριμένα ζητήματα 

α) Πεδίο εφαρμογής (άρθρο 1) 

Ορισμένα κράτη μέλη κρίνουν το πεδίο εφαρμογής του σχεδίου κανονισμού 

υπερβολικά ευρύ και όχι αρκούντως συγκεκριμένο. Επιθυμούν να περιορισθεί το πεδίο 

εφαρμογής στα διασυνοριακά έργα ή τα έργα με συγκεκριμένο χρηματοοικονομικό 

κατώτατο όριο. Ορισμένα άλλα κράτη μέλη ζήτησαν να διευρυνθεί περαιτέρω το πεδίο 

εφαρμογής προκειμένου να συμπεριλάβει έργα κοινού ενδιαφέροντος σε όλο το δίκτυο 

ΔΕΔ-Μ. Πολλά κράτη μέλη εξέφρασαν αντίθεση σχετικά με την πρόταση αυτή. 

Επιπλέον, ορισμένα κράτη μέλη ζήτησαν να διευρυνθεί το πεδίο εφαρμογής σε 

διασυνοριακά έργα με τρίτες χώρες. 
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Θετικά σχόλια εκφράσθηκαν για το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας που επιτρέπει 

στα κράτη μέλη να διευρύνουν το πεδίο εφαρμογής επί προαιρετικής βάσεως σε έργα 

κοινού ενδιαφέροντος σε όλο το δίκτυο ΔΕΔ-Μ. 

β) Ενοποίηση των διαδικασιών αδειοδότησης (άρθρο 4) 

Πολλά κράτη μέλη εξέφρασαν προβληματισμούς σχετικά με την έννοια της «γενικής 

απόφασης» που πρότεινε η Επιτροπή. Πολλά εκτιμούν ότι πρόκειται για υπερβολικά 

περίπλοκη απόφαση η οποία θα ήταν πολύ δύσκολο να εφαρμοσθεί ανά τις διάφορες 

αρχές που εμπλέκονται στην αδειοδότηση. Ζητήθηκε εξάλλου να διευκρινισθεί το τι θα 

περιλαμβάνει η γενική απόφαση, π.χ. εκτιμήσεις των περιβαλλοντικών επιπτώσεων ή 

χωροταξικό σχεδιασμό. 

Ορισμένα κράτη μέλη σχολίασαν θετικά ενώ άλλα έκριναν ανεπαρκές το συμβιβαστικό 

κείμενο της Προεδρίας για την προσαρμογή της εμπεριστατωμένης απόφασης 

προκειμένου να συμφωνεί με συντονισμένη προσέγγιση. 

γ) Ενιαία αρχή αδειοδότησης (άρθρο 5) 

Σε γενικά πλαίσια τα κράτη μέλη εξέφρασαν δισταγμό για τον καθορισμό ενιαίας 

οντότητας «υψηλότερου επιπέδου» που θα διαθέτει περισσότερη εξουσία και ισχύ για 

τη λήψη αποφάσεων από άλλες οντότητες στη διαδικασία. Δεδομένου ότι τα έργα 

μεταφορών διαφέρουν πολύ μεταξύ τους όσον αφορά το μέγεθος, τον τύπο και τη 

γεωγραφική θέση, οι αρμόδιες αρχές εκάστου έργου θα εξαρτώνται από τη 

συγκεκριμένη άδεια που ζητείται και τη γεωγραφική θέση, δεδομένου ότι η 

εμπειρογνωμοσύνη και η αρμοδιότητα εμπίπτουν σε διαφορετικές αρχές. Ως εκ τούτου, 

η προτεινόμενη διάρθρωση ενδέχεται να οδηγήσει σε συγκρούσεις δικαιοδοσίας σε 

περιπτώσεις που εμπλέκονται σε τοπικό ή εθνικό επίπεδο περισσότερα του ενός 

υπουργεία και/ή επίπεδα λήψης αποφάσεων. Ως εκ τούτου, τα κράτη μέλη ζήτησαν 

περισσότερη ευελιξία. Ορισμένα είναι πρόθυμα να εξετάσουν τη λειτουργία ενός 

ενιαίου αρμόδιου φορέα που θα μπορεί ενεργεί ως συντονιστής, συλλέγοντας τις 

διάφορες άδειες που χορηγούνται από διάφορες εθνικές αρχές με διαφορετικές 

αρμοδιότητες. 

Το συμβιβαστικό κείμενο της Προεδρίας που μετατρέπει την ενιαία αρμόδια αρχή σε 

μονοαπευθυντική θυρίδα βάσει συντονισμένης αντί ολοκληρωμένης προσέγγισης 

υποστηρίχθηκε από ορισμένα κράτη μέλη, ενώ άλλα δήλωσαν σαφή προτίμηση για 

περισσότερη ευελιξία. 
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δ) Διάρκεια και εφαρμογή της διαδικασίας αδειοδότησης (άρθρο 6) 

Τα περισσότερα κράτη μέλη έκριναν ότι οι προθεσμίες διεξαγωγής των διαδικασιών 

είναι υπερβολικά στενές, ιδίως όσον αφορά το χρονικό περιθώριο για τη φάση της 

προκαταρκτικής αίτησης (δύο έτη). Επιπλέον, πολλά κράτη μέλη έκριναν ότι το άρθρο 

υπεισέρχεται σε πολλές λεπτομέρειες και εξέφρασαν προβληματισμούς για το αν μία 

ενιαία προθεσμία μπορεί να λειτουργήσει αποτελεσματικά, δεδομένης της 

πολυπλοκότητας και της πολυμορφίας των έργων στον τομέα των μεταφορών. 

Ορισμένα κράτη μέλη συνέδεσαν τις προθεσμίες με το θέμα του ποιες διαδικασίες 

περιλαμβάνονται στη διαδικασία αδειοδότησης στο πλαίσιο της ενιαίας αρχής. Από την 

άποψη αυτή, ορισμένα κράτη μέλη ζήτησαν να εξαιρεθούν ορισμένες διαδικασίες που 

συνδέονται με τα έντυπα αιτήσεων για έργα (για παράδειγμα χωροταξικός σχεδιασμός, 

περιβαλλοντικές αξιολογήσεις κτλ.) από το πεδίο εφαρμογής της διαδικασίας 

αδειοδότησης, δεδομένου ότι πρόκειται για χρονοβόρες διαδικασίες που το πιθανότερο 

είναι να προκαλέσουν καθυστερήσεις, καθιστώντας πολύ δύσκολη ή ακόμη και 

αδύνατη την τήρηση της προτεινόμενης προθεσμίας. 

Κατέστη σαφές ότι για να προχωρήσουν οι εργασίες επί του φακέλου χρειάζεται 

περισσότερη αποσαφήνιση και απλοποίηση, ιδίως όσον αφορά τα άρθρα 5 και 6. 

V. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ 

Τα ως άνω θέματα φαίνεται να είναι ιδιαίτερα σημαντικά για την παρούσα πρόταση γι αυτό 

και συζητήθηκαν διεξοδικά από την ομάδα. Τα θέματα αυτά θα πρέπει να συζητηθούν από 

την επόμενη προεδρία προκειμένου να προχωρήσουν οι εργασίες και να επιτευχθεί συμφωνία 

επί του φακέλου. 

Καλούνται συνεπώς η Επιτροπή των Μονίμων Αντιπροσώπων και το Συμβούλιο να 

σημειώσουν την πρόοδο που σημειώθηκε κατά την εξέταση της πρότασης κανονισμού. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

Proposal for a 

REGULATION OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 

on streamlining measures for advancing the realisation of the trans-European transport 

network 

THE EUROPEAN PARLIAMENT AND THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION, 

Having regard to the Treaty on the Functioning of the European Union, and in particular Article 172 

thereof, 

Having regard to the proposal from the European Commission, 

After transmission of the draft legislative act to the national parliaments, 

Having regard to the opinion of the European Economic and Social Committee2, 

Having regard to the opinion of the Committee of the Regions3, 

Acting in accordance with the ordinary legislative procedure, 

Whereas: 

                                                 
2 OJ C , , p. . 
3 OJ C , , p. . 
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(1) Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council4 sets out a 

common framework for the creation of state-of-the-art, interoperable networks for the 

development of the internal market. The trans-European transport networks (TEN-T) have a 

dual layer structure: the comprehensive network ensures connectivity of all regions of the 

Union whereas the core network consists of those elements of the network which are of the 

highest strategic importance for the Union. Regulation (EU) No 1315/2013 defines binding 

completion targets for implementation, with the core network to be completed by 2030 and 

the comprehensive network by 2050. 

(2) Notwithstanding the necessity and binding timelines, experience has shown that many 

investments aiming to complete the TEN-T are confronted with complex permit granting 

procedures, cross-border procurement procedures and other procedures. This situation 

jeopardises the on time implementation of projects and in many cases results in significant 

delays and increased costs. In order to address these issues and make synchronised TEN-T 

completion possible,, harmonised action is necessary at Union level. 

(3) In the legal frameworks of many Member States priority treatment is given to certain project 

categories based on their strategic importance for the economy. Priority treatment is 

characterised by shorter timelines, simultaneous procedures or limited timeframes for appeals 

while ensuring that the objectives of other horizontal policies are also reached. When such a 

framework exists within a national legal framework, it should automatically apply to Union 

projects recognised as projects of common interest under Regulation (EU) No 1315/2013. 

                                                 
4 Regulation (EU) No 1315/2013 of the European Parliament and of the Council of 11 

December 2013 on Union guidelines for the development of the trans-European transport 

network and repealing Decision No 661/2010/EU (OJ L 348, 20.12.2013, p. 1). 
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(4) In order to improve the effectiveness of the environmental assessments and streamline the 

decision-making process , where the obligation to carry out assessments related to 

environmental issues of core network projects arises simultaneously from Directive 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU, and from other Union legislation such as 

Directive 92/43/EEC, Directive 2009/147/EC, Directive 2000/60/EC, Directive 2008/98/EC, 

Directive 2010/75/EU, Directive 2012/18/EU and Directive 2011/42/EC, Member States 

should ensure that a joint procedure fulfilling the requirements of these Directives is provided. 

(5) Core network projects should be supported by integrated permit granting procedures to make 

clear management of the overall procedure possible and to provide a single entry point for 

investors. Member States should designate a competent authority in accordance with their 

national legal frameworks and administrative set-ups. 

(6) The establishment of a single competent authority at national level integrating all permit 

granting procedures (one-stop shop) should reduce the complexity, improve the efficiency and 

increase the transparency of the procedures. It should also enhance the cooperation between 

Member States where appropriate. The procedures should promote a real cooperation between 

investors and the single competent authority and should therefore allow for the scoping in the 

pre-application phase of the permit granting procedure. Such scoping should be integrated in 

the detailed application outline and follow the procedure set out in Article 5(2) of 

2011/92/EU, as amended by Directive 2014/52/EU. 

(7) The procedure set out by this Regulation should be without prejudice to the fulfilment of the 

requirements defined in the international and Union law, including provisions to protect the 

environment and human health. 

(8) Given the urgency to complete the TEN-T core network, the simplification of permit granting 

procedures should be accompanied by a time limit within which competent authorities 

responsible should make a […] consolidated decision regarding the construction of the 

project. This time limit should stimulate a more efficient handling of procedures and should, 

under no circumstances, compromise the Union’s high standards for environmental protection 

and public participation. 
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(9) Member States should endeavour to ensure that appeals challenging the substantive or 

procedural legality of a […] consolidated decision are handled in the most efficient way 

possible. 

(10) Cross-border TEN-T infrastructure projects face particular challenges as regards the 

coordination of permit granting procedures. The European Coordinators should be 

empowered to monitor these procedures and facilitate their synchronisation and completion. 

(11) Public procurement in cross-border projects of common interest should be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. In order to ensure 

the efficient completion of the cross-border core network projects of common interest, public 

procurement carried out by a joint entity should be subject to a single national legislation. By 

way of derogation from the Union public procurement legislation, the applicable national 

rules should in principle be those of the Member State where the joint entity has its registered 

office. It should remain possible to define the applicable legislation in an intergovernmental 

agreement. 

(12) The Commission is not systematically involved in the authorisation of individual projects. 

However, in some cases, certain aspects of the project preparation are subject to clearance at 

Union level. Where the Commission is involved in the procedures, it will give priority 

treatment to the Union projects of common interest and ensure certainty for project promoters. 

In some cases State aid approval might be required. In line with the Best Practice Code for the 

conduct of State aid control procedures, Member States may ask the Commission to deal with 

projects of common interest on the core network of the TEN-T they consider to be of priority 

with more predictable timelines under the case portfolio approach or the mutually agreed 

planning. 
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(13) The implementation of infrastructure projects on the TEN-T core network should be also 

supported by Commission guidelines that bring more clarity as regards the implementation of 

certain types of projects while respecting the Union acquis. For example the Action Plan for 

nature, people and the economy5 foresees such guidance to bring more clarity in view of 

respecting the Birds and Habitats Directives. Direct support related to public procurement 

should be made available for projects of common interests to ensure the best value for public 

money6. Additionally, appropriate technical assistance should be made available under the 

mechanisms developed for the Multi-Annual Financial Framework 2021-2027, with the aim 

of providing financial support for TEN-T projects of common interest. 

(14) Since the objectives of this Regulation cannot be sufficiently achieved by the Member States 

and can therefore, by reason of the need for coordination of those objectives, be better 

achieved at Union level, the Union may adopt measures in accordance with the principle of 

subsidiarity as set out in Article 5 of the Treaty on European Union. In accordance with the 

principle of proportionality, as set out in that Article, this Regulation does not go beyond what 

is necessary in order to achieve those objectives. 

(15) For reasons of legal certainty, the administrative procedures which started prior to the entry 

into force of this Regulation should not be subject to the provisions of this Regulation. 

HAVE ADOPTED THIS REGULATION: 

                                                 
5 COM(2017) 198 final. 
6 COM(2017) 573 final 
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CHAPTER I GENERAL PROVISIONS 

Article 1 

Subject matter and scope 

1. This Regulation sets out requirements applicable to the administrative procedures followed by 

the competent authorities of Member States in relation to the authorisation and 

implementation of all projects of common interest on the core network of the trans-European 

transport network. 

2. Member States may decide to extend the application of this regulation to projects of 

common interest on the comprehensive network of the trans-European transport 

network. 

Article 2 

Definitions 

For the purposes of this Regulation, the definitions set out in Regulation (EU) No 1315/2013 shall 

apply. The following definitions shall also apply: 

 

α) «[…] consolidated decision» means the decision […] by a Member State authority or 

authorities adopted accordingly to its national legal or administrative system, not 

including courts or tribunals, that determines whether or not a project promoter is to be 

granted authorisation to build the transport infrastructure needed to complete a project 

without prejudice to any decision taken in the context of an administrative appeal 

procedure; 

β) «permit granting procedures» means every procedure that has to be followed or step that 

has to be taken […] as required by the authorities of a Member State, under Union or 

national law, before the project promoter can implement the project, not including 

procedures for the award of public procurements; 
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(b)(i) «Project of common interest» means a project according to Article 3(a) of 

Regulation (EU) No 1315/2013. 

γ) «Project promoter» means the applicant for authorisation for a […] project or the public 

authority which initiates a project»; 

δ) «single competent authority» means an existing or newly established […] authority, 

identified by a Member State at the appropriate administrative level for each 

project or category of projects of common interest, which […] acts as a «one-stop 

shop» and is […] responsible for performing the duties arising from this Regulation; 

(e) «Cross-border project of common interest» means a project of common interest 

according to Article 7 of Regulation (EU) No 1315/2013 covering a cross-border 

section as defined in point (m) Article 3 of that Regulation which is implemented by a 

joint entity. 
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CHAPTER II – PERMIT GRANTING 

Article 3 

‘Priority status’ of projects of common interest 

1. Each project of common interest on the TEN-T core network shall be subject to an integrated 

permit granting procedure […] run by a single competent authority […] identified by each 

Member State in accordance with Articles 5 and 6. 

2. Where priority status exists under national law, projects of common interest shall be granted 

the status with the highest national significance possible, and be treated as such in permit 

granting procedures, where and in the manner such treatment is provided for in national 

legislation applicable to the corresponding types of transport infrastructure. 

3. To ensure efficient […] permit granting procedures related to projects of common interest, 

project promoters and all authorities concerned shall ensure that the most rapid treatment 

legally possible is given to these projects, including as regards the resources allocated. 

Article 4 

Integration Coordination of permit granting procedures 

1. 1In order to meet the time limits set out in Article 6 and reduce the administrative burden 

related to the authorisation and the completion of projects of common interest, all the […] 

permit granting procedures resulting from the applicable law, both national and of the 

Union, shall be […] coordinated and result in […] one […] consolidated decision. 

2. In the case of projects of common interest for which the obligation to carry out assessments of 

the effects on the environment arises simultaneously from Directive 2011/92/EU of the 

European Parliament and of the Council and other Union law, Member States shall ensure that 

joint procedures within the meaning of Article 2(3) of Directive 2011/92/EU are provided for. 
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Article 5 

Single competent Organisation of the permit granting authority process 

1. […] E[…]ach Member State shall […] ensure that a […] single competent authority […] is 

responsible for facilitating […] permit granting […] procedures for a project of common 

interest including for making the […] consolidated decision. 

2. Each Member State may entrust t[…]he responsibility of the single competent authority 

referred to in paragraph 1 and/or the tasks related to it […] to an existing or newly 

established […] authority at the appropriate administrative level, per project of common 

interest, per geographical area or per particular category of projects of common interest, 

[…] provided that[…] 

[…] only one authority is responsible per project of common interest, […] 

[…] is the sole point of contact for the project promoter in the procedure leading to the […] 

consolidated decision for a given project of common interest, and 

[…] coordinates the submission of all relevant documents and information. 

The single competent authority may retain the responsibility to establish time limits, without 

prejudice to the time limits set in accordance with Article 6.  

[…] 
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3. By 1 January 2021, each Member State shall take the suitable measures in accordance 

with its national legal system to identify the single competent autority, where relevant at 

the appropriate administrative level and per category of projects of common interests. 

This information shall be made available to project promoters, to the neighbouring 

Member States and to the European Commission. 

3(a) The single competent authority shall issue the consolidated decision within the time 

limits specified in Article 6. 

3(b) The consolidated decision comprises multiple individual legally binding decisions issued 

simultaneously or successively by several authorities concerned, including the decision 

resulting from the joint procedures referred to in Article 4(2), which shall be 

coordinated by the single competent authority. 

3(c) The single competent authority shall, in consultation with the other authorities 

concerned, where applicable in accordance with national law, and without prejudice to 

time limits set in accordance with Article 6, establish on a case-by-case basis a 

reasonable time limit within which the individual decisions shall be issued. 

3(d) The single competent authority may take an individual decision on behalf of another 

national authority concerned, if the decision by that authority is not delivered within the 

time limit and if the delay cannot be adequately justified; or, where provided under 

national law, and to the extent that this is compatible with Union law, the competent 

authority may consider that another national authority concerned has either given its 

approval or refusal for the project if the decision by that authority is not delivered 

within the time limit. Where provided under national law, the competent authority may 

disregard an individual decision of another national authority concerned if it considers 

that the decision is not sufficiently substantiated with regard to the underlying evidence 

presented by the national authority concerned. 

4. When taking the […] consolidated decision, the single competent authority shall ensure that 

the relevant requirements under national, international and Union law are respected and shall 

duly justify its decision. 
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5. If a project of common interest requires decisions to be taken in two or more Member States, 

the respective competent authorities shall take all the necessary steps for efficient and 

effective cooperation and coordination among themselves. Without prejudice to obligations 

arising under applicable Union and international law, Member States shall endeavour to 

provide for joint procedures, particularly with regard to the assessment of environmental 

impacts. 

6. The single competent authority may also be entrusted with tasks related to the 

coordination and the authorisation, in compliance with Union and national legislation, 

of specific projects of common interest aiming at the reconstruction of infratruscture on 

the core network of the trans-European transport network in the case of natural or 

man-made disasters. 

Article 6 

Duration and implementation of the permit granting procedure 

1. The permit granting procedure shall consist of the pre-application phase and the phase of the 

assessment of the application and the decision-making by the single competent authority. 

2. The pre-application phase, covering the period from the start of the permit granting procedure 

to the submission of the complete application file to the single competent authority, shall in 

principle not exceed [two] years. 

2(a) The pre-application phase shall include the preparation of any environmental reports to 

be prepared by the project promoter. Preliminary studies and preparatory assessments 

may nevertheless start or be carried out before the pre-application phase to ensure the 

maturity of the notified project. 
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3. In order to launch the permit granting procedure, the project promoter shall notify the single 

competent authority of the Member States concerned about the project in writing, and shall 

include a detailed description of the project. No later than […] three months following the 

receipt of the above notification, the single competent authority shall either acknowledge it or, 

if it considers that the project is not mature enough to enter the permit granting procedure, 

reject the notification in writing. If the single competent authority decides to reject the 

notification, it shall justify its decision. The date of signature of the acknowledgement of the 

notification by the competent authority shall serve as the start of the permit granting 

procedure. If two or more Member States are concerned, the date of the acceptance of the last 

notification by the competent authority concerned shall serve as the date of the start of the 

permit granting procedure. 

4. Within three months of the start of the permit granting procedure, the single competent 

authority, in close cooperation with the project promoter and other authorities concerned and 

taking into account the information submitted by the project promoter on the basis of the 

notification referred to in paragraph 3, shall […] provide the project promoter with a detailed 

application outline, containing: 

α) the material scope and level of detail of information to be submitted by the project 

promoter, as part of the application file for the […] consolidated decision 

β) a schedule for the permit granting process, identifying at least the following: 

(i) the permits, decisions and opinions to be obtained; 

(ii) the authorities[…] and stakeholders […] to be concerned, including the formal 

phase of the public consultation; 

(iii) the individual stages of the procedure and their […] expected time limits; 

(iv) major milestones to be accomplished and their deadlines in view of the […] 

consolidated decision to be taken; 

(v) the resources planned by the authorities and possible additional resource needs. 
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5. In order to ensure that the application file is complete and of adequate quality, the project 

promoter shall seek the single competent authority’s opinion on its application as early as 

possible during the pre-application procedure. The project promoter shall cooperate fully with 

the single competent authority to meet deadlines and comply with the detailed application 

outline as defined in paragraph 4. 

6. The project promoter shall submit the application file based on the detailed application outline 

within the period of […] 24 months from the receipt of that detailed application outline. The 

single competent authority, based on the characteristics of the project, analyses to be 

made or public to be consulted, in duly justified cases can determine a longer period for 

the submission of the application file. After the expiry of […] the period for the 

submission of the application file, the detailed application outline is no longer considered 

applicable, unless the single competent authority decides to prolong that period, on the basis 

of a justified request from the project promoter. 

7. At the latest within the period of two months from the date of submission of the complete 

application file, the competent authority shall acknowledge in writing the completeness of the 

application file and communicate it to the project promoter. The application file submitted by 

the project promoter shall be considered as being complete, unless, within the period of two 

months from the date of submission, the competent authority makes a request regarding 

missing information to be submitted by the project promoter. That request shall be limited, as 

regards the material scope and level of detail, to the elements identified in the detailed 

application outline. Any additional request for information shall only result from exceptional 

and unforeseen new circumstances and shall be duly justified by the single competent 

authority. 

8. The single competent authority shall assess the application and adopt a […] consolidated 

decision within the period of one year from the date of submission of the complete application 

file in accordance with paragraph 7. Member States may set an earlier time-limit, where 

appropriate. 
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9. The time limits in the above provisions shall be without prejudice to obligations arising from 

Union and international legal acts, as well as to administrative appeal procedures and judicial 

remedies before a court or tribunal. 

Article 7 

Coordination of cross-border permit granting procedure 

1. For projects that involve two or more Member States, the competent authorities of the 

Member States concerned shall align their timetables and agree on a joint schedule. 

2. The European Coordinator referred to in Article 45 of Regulation (EU)² No 1315/2013 shall 

be empowered to […] facilitate contacts between the involved competent authorities in the 

context of the permit granting procedure for cross-border projects of common interest. 

3. Without prejudice to the obligation to comply with the time limits under this Regulation, if 

the time-limit for the […] consolidated decision is not observed, […] the European 

Coordinator concerned shall be informed by the Member States concerned about the 

measures taken or to be taken to conclude the permit granting procedure with the least 

possible delay. The European Coordinator may request the competent authority to regularly 

report on progress achieved. 
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CHAPTER III PUBLIC PROCUREMENT 

Article 8 

Public Procurement in cross-border projects of common interest 

1. Public procurement in cross-border projects of common interest shall be conducted in 

accordance with the Treaty and Directives 2014/25/EU and/or 2014/24/EU. 

2. In case the procurement procedures are conducted by a joint entity set up by the participating 

Member States, that entity shall apply the national provisions of one of those Member States 

and, by way of derogation from these Directives, those provisions shall be the provisions 

determined in accordance with point (a) of Article 57(5) of Directive 2014/25/EU of the 

European Parliament and of the Council or point (a) of Article 39(5) of Directive 2014/24/EU 

of the European Parliament and of the Council, as applicable, unless an agreement between 

the participating Member States provides otherwise. Such an agreement shall in any case 

provide for the application of a single national legislation in case of the procurement 

procedures conducted by a joint entity. 
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CHAPTER IV TECHNICAL ASSISTANCE 

Article 9 

Technical assistance 

On the request of a project promoter or Member State, in accordance with the relevant Union 

funding programmes and without prejudice to the Multi-Annual Financial Framework, the Union 

shall make available technical assistance for the implementation of this Regulation and the 

facilitation of the implementation of projects of common interest. 



 

 

14226/18   ΔΑ/μκ/ΠΜ 23 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ TREE.2.A  EL 
 

CHAPTER V FINAL PROVISIONS 

Article 10 

Transitional provisions 

This Regulation shall not apply to the […] permit granting procedures which started before the 

date of its entry into force. 

Article 11 

Entry into force 

This Regulation shall enter into force on the twentieth day following that of its publication in the 

Official Journal of the European Union. 

Chapter II of this Regulation shall apply from 1 January 2021. Ongoing procurement 

procedures will be completed on the basis of the legal position applicable on 

31 December 2020. 

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States. 

Done at Brussels, 

For the European Parliament    For the Council 

The President       The President 
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